
Rózsa György 
M T A K ö n y v t á r a 

Országos szakirodalmi információs politika 
E t a n u l m á n y röv id í te t t s z ö v e g e a M a g y a r K ö n y v 

t á r o s o k E g y e s ü l e t é n e k XXIV . v á n d o r g y ű l é s e a l k a l m á 
val hangzo t t e l . Az itt közö l t s z ö v e g b ő l é r t e l e m s z e r ű e n 
k i m a r a d t a k egy k o n f e r e n c i a - e l ő a d á s t e r m é s z e t s z e r ű 
t a r t o z é k a i és a s z u b j e k t í v m e g j e g y z é s e k [11. A 
t a n u l m á n y e g y e s m e g á l l a p í t á s a i ö s s z e c s e n g e n e k a 
L I B E R - k o n f e r e n c i á n t a r t o t t e l ő a d á s n a k a T M T - b e n 
[2] k ö z r e a d o t t m e g á l l a p í t á s a i v a l . A z o n o s sze rző , t ö b b 
v o n a t k o z á s b a n r o k o n t é m a k ö r e s e t é n a k é t f é l e 
k ö z e g b e n e l ő a d o t t a k e l l e n é r e is s z ü k s é g s z e r ű 
b i z o n y o s m é r t é k ű i s m é t l é s . 

Illyés Gyulának azza l a g o n d o l a t á v a l k e z d e m , 
a m e l y e t n é h á n y hé t te l eze lő t t a L IBER (az E u r ó p a i 
K u t a t ó k ö n y v t á r a k L igá ja ) b u d a p e s t i k o n f e r e n c i á j á n a 
m a g y a r k ö n y v t á r a k n a k az e u r ó p a i k u l t u r á l i s ö r ö k s é g 
hez va ló h o z z á j á r u l á s á r ó l szó lva már i d é z t e m , m i s z e 
r in t n e m az a f o n t o s , h o g y va lak i h o n n a n j ö n , h a n e m 
hogy hova tar t . E b b e n a g o n d o l a t b a n a z o n b a n -
m o n d h a t o m az i l l yés i é l e t m ű i s m e r e t é b e n - az is 
b e n n e f o g l a l t a t i k , hogy it t nem a mú l t l e b e c s ü l é s é r ő l 
van s z ó . Az m i n d e n k é p p e n b e é p ü l a j e l e n b e é s a 
j ö v ő b e , h i s z e n a t ö r t é n e l e m o s z t h a t a t l a n . A t ö r t é n e 
lem e g y i k - m á s i k i d ő s z a k a v i l ágsze r t e k e d v e s e b b 
v a g y k e v é s b é k e d v e s a k ü l ö n b ö z ő e m b e r e k é s 
r é t e g e k s z á m á r a , á m d e a maga e l l e n t m o n d á s o s s á g á 
va l e g y e t e m b e n m i n d e g y i k r é s z é v é vá l i k a j e l e n n e k 
é s a j ö v ő n e k . É p p e n ezér t az o r s z á g o s i n f o r m á c i ó p o l i 
t i k á v a l f o g l a l k o z v a c s u p á n a j e l e n r e é s a j ö v ő r e 
k í vánok k i t é r n i , és m i n d ö s s z e o l yan m é r t é k b e n é r i n 
ten i a m ú l t t a p a s z t a l a t a i t , a m e n n y i r e az a j o b b 
m e g é r t é s h e z s z ü k s é g e s . I n f o r m á c i ó p o l i t i k á n a t o v á b 
b i a k b a n m i n d e n k é p p e n a szakirodalmi információpo
litikát é r t e m . 

M i n t m i n d e n o r s z á g , M a g y a r o r s z á g is a nagy t ö r t é 
n e l m i - g a z d a s á g i és k u l t u r á l i s f o l y a m a t o k része , és a 
l e g c s e k é l y e b b m é r t é k b e n s e m e n g e d h e t m e g 
m a g á n a k a u t a r k i á t vagy a u t a r k i á s t ö r e k v é s e k e t az I n 
f o r m á c i ó e l l á t á s b a n s e m . F e l i d é z e m a te l j es i s m e r e t 
t e r m e l é s i v i l á g c i k l u s h á r o m nagy i n f o r m á c i ó t ö r t é n e t i 
f e j eze té t . 

Az első a mezőgazdasági termelés p r i m á t u s á v a l 
e s i k e g y b e , s b e n n e h e g e m ó n m ó d o n a könyv é s a 
könyvtár h o r d o z z a a s z a k i r o d a l m i i n f o r m á c i ó t . Ez a 
s z a k a s z a 19 . s z á z a d e le jé ig , az a n g o l i pa r i f o r r a d a l o 
mig ta r t . 

A második s z a k a s z t az ipari forradalomban az i n 
f o r m á c i ó k h o r d o z á s á b a n a könyv és a folyóirat 
együttes " u r a l m a " j e l l e m z i , m i k ö z b e n az i d ő s z a k o s k i 
a d v á n y o k v o l u m e n e és j e l e n t ő s é g e n ő t t ö n nö . T ö m e 
g e s s é vá l i k a s z e k u n d e r i n f o r m á c i ó , é s az i pa r 
n ö v e k v ő , m i n d t ö b b t e r ü l e t e n u r a l k o d ó s z e r e p é t 
t ü k r ö z t e t v e s z ü l e t i k meg a dokumentáció. A f o l y a m a t 
k ö r ü l b e l ü l a 2 0 . s z á z a d ö t v e n e s é v e i b e n f e j e z ő d i k be . 

A harmadik s z a k a s z t - a m e l y b e n é l ü n k - a k ö n y v 
é s a f o l yó i r a t me l le t t a s z á m í t ó g é p e s adatbázisok 
m e g j e l e n é s e és t ö m e g e s s é v á l á s a h a t á r o z z a m e g . Ez 
a f o l y a m a t e g y b e e s i k a szolgáltatási szféra u r a l 
k o d ó v á v á l á s á v a l , l e g a l á b b i s a g a z d a s á g i l a g l e g f e j l e t 
t e b b o r s z á g o k b a n . E g y e s k u t a t ó k i n f o r m á c i ó s t á r s a 
d a l o m k é n t e m l e g e t i k [ 3 ] . 

E h á r o m nagy t ö r t é n e l m i s z a k a s z n e m ál l s z e m b e n 
e g y m á s s a l , h a n e m k iegész í t i e g y m á s t , azaz k o m p l e 
m e n t e r j e l l e g ű . A k ö r ü l m é n y e k t ő l , k u t a t á s i t e r ü l e t t ő l , 
r eg i oná l i s és n e m z e t i h a g y o m á n y o k t ó l f ü g g ő e n h e 
l y e z ő d i k a s ú l y p o n t ho l az e g y i k , hol a m á s i k j e l l e m z ő 
e l e m e i r e , a l é n y e g a z o n b a n m i n d h á r m u k i n t e g r á l t 
s á g a . 

Hogy m o s t a n á b a n v a l ó b a n i n f o r m á c i ó s t á r s a d a l o m 
k i a l a k u l á s á r ó l v a n - e szó , a m i b e t u l a j d o n k é p p e n 
m i n d e n b e l e t a r t o z i k , a m i n e m része a k ö z v e t l e n 
t e r m e l ő s z f é r á n a k , v i ta to t t . N e m e v á n d o r g y ű l é s n e k 
kel l á l l ás t f og l a l n i a e b b e n . Az a z o n b a n e g y é r t e l m ű 
t e n d e n c i a , h o g y a j e l e n k o r i t ö r t é n e l m i - t á r s a d a l m i 
s z a k a s z t már az i n f o r m á c i ó v a l j e l l e m z i k . Ha t e h á t a 
v á n d o r g y ű l é s t é m á j a az " I n f o r m á c i ó m in t n e m z e t i e r ő 
f o r r á s " , a k k o r - l e g a l á b b i s e t e k i n t e t b e n - s z i n k r o n 
b a n v a g y u n k a f e j l ő d é s s e l . Ez a z o n b a n azt is j e l e n t 
h e t n é , hogy lépés t t a r t u n k az i n f o r m á c i ó t o v á b b í 
t á s á h o z n é l k ü l ö z h e t e t l e n kommunikációs tech
nológiával is . Ez a z o n b a n n i n c s így, i l l e tő leg j ó 
n é h á n y d o l o g van f o l y a m a t b a n e b b e az i r á n y b a . Az is 
me re t , a m e l y az i n f o r m á c i ó b a n ö l t tes te t , ö n m a g á b a n 
v e s z e n d ő , ha nem közve t í t i k . E n n e k a k o m m u n i k á c i ó 
n a k is s z e r v e z e t t n e k , r e n d s z e r s z e r ű n e k ke l l l enn ie . E 
k ö v e t e l m é n y m e g v a l ó s í t á s á h o z u g y a n c s a k s z ü k s é g 
v a n az i n f o r m á c i ó p o l i t i k á r a , a m e l y n e k k i a l a k í t á s a 
k o r á n t s e m be l t e r j es s z a k m a i k é r d é s , h a n e m a 
m a g y a r m ű v e l ő d é s é s g a z d a s á g f e j l ő d é s é n e k e g y i k 
j e l e n t ő s t é n y e z ő j e . 

E l v b e n e l j u t o t t u n k o d á i g , h o g y a nagy n e m z e t k ö z i 
f o l y a m a t o k k a l s z i n k r o n b a n az i n f o r m á c i ó nemzeti 
erőforrásként j e l ö l t e s s é k m e g . A " n e m z e t i " f o g a l m a a 
l e g t ö b b n y e l v b e n , így az a n g o l b a n , a f r a n c i á b a n 
e g y é r t e l m ű e n az " o r s z á g o s " f o g a l m á t is fed i (p l . az 
U S A - b e l i N a t i o n a l S c i e n c e F o u n d a t i o n n e m n e m z e t i t , 
h a n e m o r s z á g o s a t j e l e n t ) . Az o r s z á g o s t n e m is t u d j á k 
m á s k é n t k i f e j e z n i . N e m ba j , ha a " n e m z e t i " - b e mi 
m a g u n k is b e l e é r t j ü k az " o r s z á g o s " - a t . 

De : m ié r t é s h o g y a n let t nemze t i e r ő f o r r á s az 
i n f o r m á c i ó ? 

A m a g y a r n e m z e t i j ö v e d e l e m t a r t ó s a n t ö b b m i n t 
5 0 % - b a n a k ü l g a z d a s á g i k a p c s o l a t o k b a n v a l ó s u l 
m e g . A m a g y a r n y e l v i zo lá l t sága is e g y é r t e l m ű e n a 
n y i t o t t s á g i r á n y á b a k é n y s z e r í t . B ízvás t f e l v á z o l h a t ó 
így egy o l y a n l og i ka i l ánc , a m e l y s z e r i n t : nyitott gaz
daság — nyitott tudomány — nyitott fejlesztés és in-
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nováció — nyitott információgazdaság —• nyitott szak
irodalmi információ. T e h á t v a l ó b a n a l a p v e t ő k é r d é s 
az i n f o r m á c i ó o r s z á g o s e r ö f o r r á s k é n t i m i n ő s í t é s e . 

Hogyan kezelik? 

De va jon így is k e z e l i k - e ? Ehhez a k é r d é s t e l 
v e t é s h e z h o z z á t a r t o z i k az, h o g y a b b a n az á t m e n e t i 
k o r s z a k b a n , a m e l y b e n j ó n é h á n y é v i g K e l e t -
K ö z é p - E u r ó p a é ln i f o g , a k o r m á n y o k már n e m , vagy 
c s a k k i s e b b m é r t é k b e n vá l l a l j ák a k u l t u r á l i s sz fé ra 
f i n a n s z í r o z á s á t , a f e j l e t l en p i a c g a z d a s á g p e d i g még 
n e m i gazán i n f o r m á c i ó i g é n y e s , és nem is t u d f e l m u 
t a t n i f i z e t ő k é p e s k e r e s l e t e t . A r é g i ó b a n m u t a t k o z ó 
2 5 - 3 0 0 % - o s i n f l á c i ó ( M a g y a r o r s z á g e g y i k e a l eg 
k e v é s b é i n f l á c i ó s o r s z á g o k n a k ) , a n e m z e t i v a l u t á k 
s o r o z a t o s d e v a l v á l ó d á s a , a n y u g a t i k ö n y v - é s f o l y ó 
i r a tá rak év i m i n t e g y 15%-os n ö v e k e d é s e így vá l i k 
e g y s z e r r e é r t e l m i s é g - é s g a z d a s á g p o l i t i k a i , i l l e tve 
s z a k i r o d a l m i i n f o r m á c i ó e l l á t á s i t é n y e z ő v é . 

A m ú l t ö r ö k s é g e k é n t é s az á t m e n e t i k o r s z a k " m á r 
n e m é s m é g n e m " e l l e n t m o n d á s á b ó l k ö v e t k e z ő e n a 
m a g y a r o r s z á g i s z a k e m b e r g á r d a , e z e n be tü l az a l k o t ó 
s z a k é r t e l m i s é g , a k u t a t ó k m u n k a f e l t é t e l e i n a g y s á g 
r e n d e k k e l g y e n g é b b e k , m i n t a fe j l e t t o r s z á g o k b a n , 
f i z e t é s i s z í n v o n a l u k p e d i g ta lán még a f e t t é t e l e k n é l is 
k e d v e z ő t l e n e b b . A s z a k i r o d a l m i i n f o r m á c i ó n a k 
i l ye tén m ó d o n értelmiségi stabilizáló s z e r e p e lehe t 
[ 4 ] , A k é r d é s t e h á t úgy v e t ő d i k fe l , h o g y h a az a l k o t ó 
é r t e l m i s é g é s á l t a l á b a n a m a g y a r s z a k e m b e r g á r d a i n 
f o r m á c i ó h i á n y m ia t t m é g c s a k azt s e m t u d h a t j a , h o g y 
mi t is l e h e t n e c s i n á l n i , ha e r r e m ó d j a l e n n e , v é g k é p 
p e n l e h a n g o l ó h e l y z e t b e k e r ü l . A sok é v t i z e d e s 
m a g y a r r e c e p t s ze r i n t n a g y i n t e l l e k t u á l i s v é r v e s z 
t e s é g e t j e l e n t ő m i g r á c i ó vagy e m i g r á c i ó v á r h a t a j o b 
b a k r a . A f o l y a m a t már e l k e z d ő d ö t t . N e m az a b a j , ha a 
k i v á l ó s z a k e m b e r e k , k u t a t ó k a k á r é v e k i g is k ü l f ö l d ö n 
d o l g o z n a k , h a n e m az, h o g y n e m j ö n n e k v i s s z a . 

Hogyan tovább? 

E b b e n a m e g k ö z e l í t é s b e n t e h á t n e m e g y s z e r ű e n 
k ö n y v t á r i é s / v a g y i n f o r m á c i ó f i n a n s z í r o z á s r ó l , i l l e tve 
a ve le k a p c s o l a t o s á l l a n d ó f e s z ü l t s é g e k r ő l van szó , 
h a n e m a m a g y a r k ö z m ű v e l ő d é s , t u d o m á n y , k u t a t á s , 
v é g s ő s o r o n a g a z d a s á g f e j l ő d é s é r ő l . A v á n d o r g y ű l é s 
t a l á n l e g f o n t o s a b b f e l a d a t a e n n e k a k i a l a k u l ó h e l y 
z e t n e k é s k ö v e t k e z m é n y e i n e k t u d a t o s í t á s a m i n d a 
s z a k m a , m i n d a d ö n t é s h o z a t a l i t é n y e z ő k s z á m á r a . 
F o l y ó i r a t - é v f o l y a m o k m e g s z a k a d á s a , m o n o g r a f i k u s 
m ü v e k c s ö k k e n t e t t b e h o z a t a l a , i l l e tve m a g y a r o r s z á g i 
m e g j e l e n t e t é s ü k e l m a r a d á s a n e m o k o z a z o n n a l 
v á l s á g o s h e l y z e t e t . De a k é p z é s i és k u t a t á s i r e s t a n 
c i á k f e l h a l m o z ó d á s a az é v e k s o r á n s z i n t e h e l y r e h o z 
h a t a t l a n , v a g y c s a k n a g y o n n e h e z e n k i j a v í t h a t ó 
k á r o k a t o k o z . A m a g y a r k ö n y v t á r o s o k é s i n f o r m á c i ó s 
s z a k e m b e r e k f e l e l ő s s é g e is , h o g y ez ne k ö v e t k e z z é k 

be, A s z a k m a ne l egyen s z é g y e n l ő s , me r t o r s z á g o s 
é r d e k r ő l van s z ó . N e m v a l a m i , vagy v a l a k i k e l l e n , 
h a n e m v a l a m i é r t " n e f og ja b e p ö r ö s szá já t " , ha azt 
aka r j a m a g a i s , h o g y M a g y a r o r s z á g - é s ne c s a k j e l 
m o n d a t k é n t - E u r ó p á h o z t a r t ozzék : a f e l v i l á g o s o 
do t t , h u m á n u s , g a z d a s á g i l a g é s t u d o m á n y o s a n 
m ü v e i t E u r ó p á h o z . 

Integráció vagy autarkia? 

E h h e z a z o n b a n a m a g y a r k ö n y v t á r o s és i n f o r m á 
c i ó s s z a k m á n a k n e m z e t k ö z i l e g is i n t e g r á l ó d n i a ke l t . 
E n n e k e l ő fe l t é t e l e az i n f o r m á c i ó v a g y o n o r s z á g o s 
i n t e g r á c i ó j a . 

E m l é k e z t e t ő ü l : az i n f o r m á c i ó k e t t ő s t e r m é s z e t ű . 
Egy fe l ő l f e v é / t e n y s é g . m á s f e l ö l termék. T ö r t é n e l m i 
s z e r e p é h e z t a r t oz i k az a m e g k ü l ö n b ö z t e t é s , h o g y a 
k i f e j e z e t t e n n e m z e t i i d e n t i t á s t s z o l g á l ó t á r s a d a l m i 
s z o l g á l t a t á s r ó l , v a g y á ru j e l l e g ű i n f o r m á c i ó r ó l v a n - e 
szó . E ke t t ő n e m e g y m á s t k i zá ró , h a n e m k i e g é s z í t ő 
j e l e n s é g . N e m z e t k ö z i t a p a s z t a l a t o k t a n ú s í t h a t j á k , 
hogy m i n é l f e j l e t t e b b egy g a z d a s á g , a n n á l j e l e n t ő 
s e b b az á ru j e l l e g ű i n f o r m á c i ó m e n n y i s é g e , f o r g a l 
m a z á s a és a l k a l m a z á s a . A k e t t ő s t e r m é s z e t ű i n f o r m á 
c ió é s a k o m m u n i k á c i ó e g y ü t t e s e n - a k á r c s a k a 
k ö r n y e z e t v é d e l e m v a g y az e n e r g i a - a v i l á g globális 
p r o b l é m á i n a k e g y i k é v é vá l t . 

Az i n f o r m á c i ó e l l á t á s k o n c e p c i ó j á n a k k i m u n k á l á s a 
v i l á g s z e r t e , m é g a fe j le t t g a z d a s á g i k ö r ü l m é n y e k 
közö t t é lő " l e g p i a c g a z d á l k o d ó b b " o r s z á g o k b a n is 
k o r m á n y z a t i f e l a d a t . E r re u ta l ó k e z d e m é n y e z é s e k 
M a g y a r o r s z á g o n is v o l t a k . H a d d u ta l j ak o l y a n , i n k á b b 
c s a k p a p í r o n é l t e l k é p z e l é s e k r e , m i n t a m i l y e n az 
OSZIR ( O r s z á g o s S z a k i r o d a l m i I n f o r m á c i ó s R e n d 
szer ) vo l t , v a g y m i n t az i d e j ü k e t mú l t k ö n y v t á r i t ö r v é 
n y e k . O r s z á g o s i n f o r m á c i ó p o l i t i k a a z o n b a n n e m vo l t . 
V o l t a k i t t -o t t ágaza t i ó s s z a k t e r ü l e t i i n f o r m á c i ó p o l i 
t i k á k , d e s e h o g y s e m á l l t ak ö s s z e n a g y o b b e g é s s z é , 
m i ve l g a z d á j a s e m vol t az o r s z á g o s i n f o r m á c i ó p o l i t i 
k á n a k . M i n d e m e l l e t t a k ö n y v t á r a k - a k é t s é g t e l e n 
h i á n y o s s á g o k e l l e n é r e is - s o k a t f e j l ő d t e k . E n n e k 
e l e m z é s e a z o n b a n k ü l ö n f e l a d a t . 

Ú j a b b a n - 1 9 9 0 - 1 9 9 1 - b e n - a M ű v e l ő d é s i és 
K ö z o k t a t á s i M i n i s z t é r i u m f e l k é r é s é r e a n g o l é s a m e r i 
ka i s z a k e m b e r e k v i z s g á l t á k meg a k ö n y v e s s z a k m á t ; 
a t a n k ö n y v k i a d á s t , k ö n y v f o r g a l m a z á s t , k ö n y v t á r i 
r e n d s z e r t s t b é r t v e e z e n (5 ) . M e g á l l a p í t á s a i k 
l é n y e g e , h o g y a k ö n y v t á r a k a p i a c g a z d á l k o d ó á l l a 
m o k b a n b i z t o s p i a c o t j e l e n t e n e k . A p i a c g a z d a s á g b a n 
- j ó l l e h e t az á l l am s z e r e p é t c s ö k k e n t e n i s z ü k s é g e s 
- az a l a p o k t a t á s , az e g é s z s é g ü g y i a l a p e l l á t á s , a 
k u t a t á s és f e j l e s z t é s t o v á b b r a s e m n é l k ü l ö z h e t i az 
á l l am i f e l a d a t v á l l a l á s t . A köz jó t s z o l g á l ó k ö n y v t á r i 
r e n d s z e r t p r e f e r á l n i ke l l a n e m z e t k ö z i h i t e l f e l v é t e l e k 
k e r e t é b e n . A k ö z g y ű j t e m é n y e k e t a l e g k e m é n y e b b 
p i a c i v i s z o n y o k k ö z e p e t t e is j ó r é s z t az á l l am f i n a n s z í 
rozza (és e h h e z j á r u l n a k az a l a p í t v á n y o k — t e s z e m 
hozzá) . Ha a k ö n y v t á r é s a hozzá k a p c s o l ó d ó i n f o r m á 
c i ó s r e n d s z e r m e g g y e n g ü l , az o r s z á g s z e l l e m i 
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k a r a n t é n b a k e r ü l h e t . H o z z á f ű z ö m : a c s ö k k e n t e t t 
f i n a n s z í r o z á s önembargóhoz veze t . 

A n y u g a t i i n t e g r á c i ó s s z e r v e z e t e k ( E u r ó p a i 
K ö z ö s s é g . O E C D stb.) é s a fe j le t t o r s z á g o k á l ta l k e z 
d e m é n y e z e t t i n f o r m á c i ó p o l i t i k a i d o k u m e n t u m o k s o 
k a s á g á b ó l m e g e m l í t e m az e g y e s ü l t á l l a m o k b e l i 
Weinberg-jelentést, a Fehé r Ház i d ő s z a k o s i n f o r m á 
c i ó p o l i t i k a i t a n á c s k o z á s a i n a k a n y a g a i t , a n é m e t Bun-
desministerium für Forschung und Technologie 
i dő rő l i d ő r e k ö t e t e k b e n is k ö z r e a d o t t s z a k i n f o r m á c i ó s 
p r o g r a m j a i t , v a g y az OECD i n f o r m á c i ó p o l i t i k á j á t 
ö s z t ö n z ő Anderla-jetentést [ 6 ] . Az Európa Parlament 
1 9 9 2 f e b r u á r j á b a n t űz te n a p i r e n d r e a k ö z é p 
k e l e t - e u r ó p a i o r s z á g o k k ö z g y ű j t e m é n y i h e l y z e t é n e k 
m e g v i t a t á s á t [ 7 ] . 

É r d e m e s á t t e k i n t e n i az Európai Közösségek Bi
zottsága X I I I . F ő i g a z g a t ó s á g á n a k ( T e l e k o m m u n i k á 
c i ó , I n f o r m á c i ó s Ipar é s Innovác ió ) j e l e n t é s é t [ 8 ] . A 
k ö n y v t á r a k r ó l e z e k e t m o n d j a a j e l e n t é s : M i n é l t ö b b 
e m b e r s z á m á r a l e h e t ő v é t e n n i , hogy h o z z á j u s s o n 
a h h o z a s z e l l e m i k i n c s h e z , a m e l y e t az e u r ó p a i k ö n y v 
t á r a k t a r t a l m a z n a k , f ü g g e t l e n ü l az i n f r a s t r u k t ú r á b a n 
m e g l é v ő he l y i e g y e n l ő t l e n s é g e k t ő l . Ez m e g k ö v e t e l i a 
m o d e r n t e c h n o l ó g i a m i n é l g y o r s a b b b e h a t o l á s á t a 
k ö n y v t á r a k b a . A p r o g r a m négy fő c é l k i t ű z é s k ö r é 
c s o p o r t o s u l : 

• A b i b l i o g r á f i á k és a k a t a l ó g u s o k i n f o r m a t i z á l á s a . 
• M e g h a t á r o z o t t f e l a d a t o k r a a s z ó b a n f o r g ó a d a t o k a t 

keze lő r e n d s z e r e k közö t t a n e m z e t k ö z i k a p c s o l a t 
t e r e m t é s e l ő s e g í t é s e (oszto t t k a t a l ó g u s o k , 
k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s s t b . ] , é s e t é ren n e m z e t 
köz i v a g y e u r ó p a i s z a b v á n y o k b e v e z e t é s é n e k 
t á m o g a t á s a . 

• K ü l ö n b ö z ő új - i n n o v á c i ó s é s k ísé r le t i - s z o l g á l 
t a t á s o k b e v e z e t é s é n e k ö s z t ö n z é s e a k i s k ö n y v 
t á r a k b a n . 

• O l y a n p r o j e k t e k m e g v a l ó s í t á s a , a m e l y e k e l ő s e g í t i k 
a k ö n y v t á r a k s a j á t o s s z ü k s é g l e t e i t k i e l ég í t ő t e l e 
m a t i k a i t e r m é k e k és s z o l g á l t a t á s o k e u r ó p a i p i a c á 
nak k i f e j l ő d é s é t . 

Az e c é l r a e l ő i r á n y z o t t k ö z ö s s é g i k ö l t s é g v e t é s 
2 2 , 5 m i l l i ó E C U ( 1 9 9 0 - 1 9 9 4 ) [91. 

T o v á b b á : az e u r ó p a i a k egy re t ö b b e t b e s z é l n e k 
e g y m á s s a l : k ö z l é s i k a p a c i t á s u k 4 0 % - k a l , az i n f o r m á 
c i ó s s z o l g á l t a t á s o k üz le t i f o r g a l m a 2 5 % - k a l n ö v e k s z i k 
é v e n t e . Az i n f o r m á c i ó s i p a r b a n k ö z v e t l e n ü l rész t 
vevők s z á m a m e g s o k s z o r o z ó d o t t ( t e rme lők é s a d a t 
b a n k o k , i n f o r m á c i ó s z á l l í t ó k , k i a d ó k , k ö n y v t á r a k , t e l e 
k o m m u n i k á c i ó s b e r e n d e z é s e k g y á r t ó i s tb . ) . 2 0 0 0 - i g 
e b b e n a s z e k t o r b a n k b . 7 0 0 ezer új m u n k a h e l y l é t 
re jö t te v á r h a t ó [ 1 0 ] , Az i s m e r t e t e t t E G K -
i r á n y e l v c s o m a g c s a k e g y i k e a k ö n y v t á r a k a t é s a 
s z a k i r o d a l m i i n f o r m á c i ó t é r i n t ő l e g f o n t o s a b b p r o g r a 
m o k n a k , A P H A R E , a T E M P U S , a b r i t " k n o w -
h o w " - p r o j e k t u m , a V i l á g b a n k - k o n s t r u k c i ó k - és még 
t o v á b b l e h e t n e so ro l n i a f o l y a m a t o s és te rveze t t n e m 
z e t k ö z i e g y ü t t m ű k ö d é s i a k c i ó k a t . Az Országos 
Műszaki Fejlesztési Bizottság, a Művelődési és 
Közoktatási Minisztérium é s a Nemzetközi Gazdasági 
Kapcsolatok Minisztériuma t á j é k o z t a t á s t n y ú j t h a t 
t o v á b b i i l yen é s h a s o n l ó p r o g r a m o k r ó l . 

M i n e k is i d é z t e m - ta lán h o s s z a b b a n a k e l l e t é n é l 
- az E G K i n f o r m á c i ó s p r o g r a m j á t ? A k i f o g l a l k o z i k 
n e m z e t k ö z i k a p c s o l a t o k k a l , az ú g y i s m e g i s m e r k e d i k 
ve le , ak i m e g n e m , a n n a k f ö l ö s l e g e s h a l l a n i a fe lő le . 
Azt g o n d o l o m m é g i s : a k ö n y v t á r o s o k t á r s a d a l m i 
e g y e s ü l e t é n e k , a s z a k m a i k a m a r á n a k é s az i n f o r m á 
c i ó s s z a k s a j t ó n a k e r k ö l c s i k ö t e l e s s é g e , h o g y m i n é l 
s z é l e s e b b k ö r b e n i s m e r t e s s e é s sze rvezze a n e m z e t 
köz i k a p c s o l a t o k a t . ( Z á r ó j e l b e n j e g y z e m m e g e g y é n i 
v é l e m é n y k é n t , s z e r e n c s é s vo lna a két em l í t e t t s z a k 
ma i s z e r v e z e t m é g s z o r o s a b b e g y ü t t d o l g o z á s a , f o k o 
z a t o s a n p e d i g e g y e s ü l é s e . ) A n a g y n y u g a t i a l a p í t v á 
n y o k ( V o l k s w a g e n - , M e l l o n - , S o r o s - é s m á s o k ) s z e 
repe s e m m a r a d h a t em l í t és n é l k ü l a m a g y a r o r s z á g i 
i n f o r m á c i ó e l l á t á s b a n . 

Az e u r ó p a i i n f o r m á c i ó s i n t e g r á c i ó e l ő fe l t é t e l e az 
o r s z á g o s információs szinteken t ö r t é n ő i n t e g r á l á s . 
Az ö n e l l á t á s r a b e r e n d e z k e d e t t és s z é t d a r a b o l t i n 
f o r m á c i ó s i n t é z m é n y e k n e h e z e n i n t e g r á l h a t ó k n e m 
z e t k ö z i l e g . Közös é r d e k , a k o m m u n i k á c i ó s i n f r a s t r u k 
t ú r a f e j l e s z t é s e , sze rveze t i és s z e r k e z e t i é r e t t s é g 
s z ü k s é g e l t e t i k az o r s z á g o s h á l ó z a t o k k i a l a k u l á s á h o z . 
Egy i l yen f e j l ő d é s n e k k ü l ö n b ö z ő s z í n v o n a l o n u g y a n 
j e l e n v a n n a k b i z o n y o s e l ő z m é n y e i é s e l e m e i a 
r é g i ó b a n , d e ezek távo l ró l s e m s t r u k t u r á l t a k . A ko r 
s z e r ű i n f o r m á c i ó s s z a k é r t ő e g y i k fő f e l a d a t a , h o g y 
h o z z á j á r u l j o n az i n f o r m á c i ó p o l i t i k a k i a l a k í t á s á h o z , é s 
az o r s z á g o s i n f o r m á c i ó s r e n d s z e r e k s t r u k t u r á l á s á 
h o z ; e t e k i n t e t b e n ka ta l i zá to r s z e r e p e t t ö l t he t be . 
Em ia t t is j e l e n t ő s ez a v á n d o r g y ű l é s é s v á l a s z t o t t 
t e m a t i k á j a . Itt a d ö n t é s h o z ó k k é p v i s e l ő i e g y ü t t t a 
n á c s k o z n a k az i n f o r m á c i ó s s z a k e m b e r e k k e l , a k i k 
k ö z ü l n e m s z a b a d k i h a g y n i a k o m m u n i k á c i ó s s z a k m a 
k é p v i s e l ő i t s e m . 

A kommunikációról 

A log i ka i r e n d é s a k ö n y v t á r a k i rán t i j ó i n d u l a t ú e l 
f o g u l t s á g o m azt k í v á n n á , hogy az e l s ő d l e g e s s z a k i r o 
d a l m i e l l á t á s l a s s a n - l a s s a n k r i t i k u s s á vá ló he l yze té t 
e l e m e z z e m . N e m t e s z e m , j ó l l e h e t a s z a k i r o d a l m i 
e l l á tás ké t p i l l é re k ö z ü l az e l ső a g y ű j t e m é n y ( k ö n y v , 
f o l yó i r a t é s e g y é b d o k u m e n t u m ) , é s m á s o d j á r a k ö v e t 
k e z n e k (ez nem é r ték í t é l e t , h a n e m l o g i k a s z e r i n t i sor 
rend) a g y ű j t e m é n y e k r e ép í te t t s z o l g á l t a t á s o k . Az i n 
f o r m á c i ó e l l á t á s k o r m á n y z a t i és p i a c g a z d a s á g i ö s s z e 
f ü g g é s é r ő l vo l t szó a m á r é s a m é g k ö z ö t t k e l e t k e z e t t 
v á k u u m k a p c s á n . A k e l e t - e u r ó p a i r é g i ó b a n - é s 
ezen b e l ü l M a g y a r o r s z á g o n is - f e l - f e l d e r e n g az i n 
f o r m á c i ó e l l á t á s h a n y a t l á s á n a k k é p e , az, a m i a f e j l ő d ő 
o r s z á g o k r a j e l l e m z ő : e g y f e l ő l az u g y a n r e n d 
s z e r t e l e n ü l é s k i s h a t á s f o k k a l , d e m ű k ö d ő o n l i n e 
s z o l g á l t a t á s o k é s a g é p i a d a t b á z i s o k h o z z á f é r 
h e t ő s é g e , m á s f e l ő l a k e v é s , v a g y a l ig k a p h a t ó o l 
v a s n i v a l ó , j ó r é s z t a k ö n y v t á r a k e l m a r a d o t t s á g a m ia t t . 

M a g y a r o r s z á g o n a s z á m í t ó g é p e s i n f o r m á c i ó s z o l 
g á l t a t á s t ö b b n y i r e - h o z z á t e s z e m : s z e r e n c s é r e -
k ö n y v t á r a k r a é p ü l , é s ú g y - a h o g y m é g á r a m l i k a 
k ü l f ö l d i s z a k i r o d a l o m Is (a rég ió e g y e s o r s z á g a i b a n 
már t r a g i k u s e t e k i n t e t b e n a h e l y z e t ) . Ezér t m o s t a 
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k o m m u n i k á c i ó az, a m i r e n á l u n k a h a n g s ú l y h e l y e z ő 
d i k . A s z á m í t ó g é p e s i n f o r m á c i ó e l l á t á s c s a k az u t ó b b i 
e g y - k é t e s z t e n d ő b e n vá l t o r szágo t á t f o g ó v á a k o r á b b i 
i zo lá l t , bá r n e m s i k e r t e l e n k e z d e m é n y e z é s e k k e l é s 
k í s é r l e t e k k e l s z e m b e n [ 1 1 ] . 

Ú j a b b f e j l e m é n y a k o m m u n i k á c i ó s t e c h n o l ó g i a o r 
s z á g o s f e j l e s z t é s e m i n d a h a r d v e r , m i n d a szo f t ve r 
v o n a t k o z á s á b a n . 

Az e l s ő n a g y s z a b á s ú , v a l ó b a n í gé re tes s z í n v o n a l ú , 
ö s s z e h a n g o l t v á l l a l k o z á s az o r s z á g o s s z o l g á l t a t á s o k 
f e j l e s z t é s é r e az ú n . IIF P r o g r a m , a m e l y g é p i és 
s z á m i t ó g é p e s p r o g r a m f e j l e s z t é s i v o n a t k o z á s b a n 
e g y a r á n t á t f o g j a a k ö n y v t á r a k s z á m í t ó g é p e s i t é s é t , a 
f i n a n s z í r o z á s t é s a m ó d s z e r t a n t e g y a r á n t b e l e é r t v e 
[121 . A z I IFP k e z d e m é n y e z é s é r e é s s z e r v e z é s é b e n 
a l a k u l t k i o r s z á g o s a n az E -ma i l e l e k t r o n i k u s h í r k ö z l ő 
szo lgá la t , a m e l y j e l e n l e g 4 0 0 0 á l l o m á s t ta r t n y i l v á n . 
E n n e k a n y o m o r ú s á g o s t e l e f o n h e l y z e t m ia t t k ü l ö n ö s 
j e l e n t ő s é g e v a n . R é s z b e n e p r o g r a m h o z k a p c s o l ó d 
ha t a M ű v e l ő d é s i é s K ö z o k t a t á s i M i n i s z t é r i u m k e z 
d e m é n y e z t e f e l s ő o k t a t á s i é s k ö z g y ű j t e m é n y i e l e k t r o -
n i z á c i ó s p r o g r a m is [ 1 3 ) . Itt a h e l y e , hogy a Miskolci 
Egyetemi Könyvtárban 1 9 9 1 - b e n m e g t a r t o t t Számí
tástechnika a magyar egyetemi könyvtárakban c í m ű 
k o n f e r e n c i á r a u g y a n c s a k poz i t í v m ó d o n e m l é k e z z ü n k 
[ 1 4 ] . M i n d e z a z o n b a n n e m he l ye t t es í t i - n e m is ez a 
f e l a d a t a - a k ö n y v - és f o l y ó i r a t - e l l á t á s t . 

Az e d d i g i , f ő l e g az S D I - (Se lec t i ve D i s s e m i n a t i o n 
o f I n f o r m a t i o n ) t i p u s ú , k i f e l é i r á n y u l ó v á l o g a t o t t i n fo r 
m á c i ó s z o l g á l t a t á s me l le t t a komplex könyvtárgé
pesítés k e r ü l t n a p i r e n d r e . T ö b b m a g y a r k ö n y v t á r is 
f o g l a l k o z i k ezze l , v a g y már m ű k ö d t e t i is r e n d s z e r é t 
(p l . a Budapesti Műszaki Egyetem Könyvtára). A 
k ö n y v t á r g é p e s í t é s n e m e g y e n r u h á b a ö l t öz te tés t , u n i 
f o r m i z á l á s t ( a z o n o s r e n d s z e r ) , h a n e m k o m p a t i b i l i t á s t , 
á t j á r h a t ó s á g o t tesz m ú l h a t a t l a n u l s z ü k s é g e s s é . Ez a 
k o m m u n i k á c i ó f ő ö s s z e f ü g g é s e az i n f o r m á c i ó n e m z e t i 
é s n e m z e t k ö z i i n t e g r á l ó d á s á v a l . 

Szelektív fejlesztés 

A k o m m u n i k á c i ó s t e c h n o l ó g i á b a n az e l ő z ő e k b e n 
vázo l t b i z t a t ó j e l ek me l l e t t é s ve l ük ö s s z e f ü g g é s b e n 
az o r s z á g o s i n f o r m á c i ó p o l i t i k a k i a l a k í t á s a s z e m p o n t 
j á b ó l is j e l e n t ő s , h o g y a M ű v e l ő d é s i é s K ö z o k t a t á s i 
M i n i s z t é r i u m k e z d e m é n y e z é s é r e új k ö n y v t á r i t ö r v é n y 
k i m u n k á l á s a i n d u l t m e g . A k o r m á n y T u d o m á n y p o l i t i 
k a i B i z o t t s á g a u g y a n c s a k f o g l a l k o z n i k e z d e t t a s z a k 
i r o d a l m i I n f o r m á c i ó p o l i t i k a k é r d é s é v e l . M i n d e z e k h e z 
a k ö v e t k e z ő k e t l e h e t n e f i g y e l e m b e v e n n i . 

A k o r á b b i i d ő s z a k b ó l f e n n m a r a d t f i k c i ó a 
k ö n y v t á r ü g y e g y s é g e , a m e l y b e n ö s s z e m o s ó d i k a 
t u d o m á n y o s ó s a k ö z m ű v e l ő d é s i k ö n y v t á r a k s z e r e p e . 
M o s t már a m i a t u d o m á n y o s é s s z a k m a i i n f o r m á c i ó e l 
l á tás j ö v ő j é t i l l e t i , é r v é n y e s í t e n i s z ü k s é g e s b e n n e a 
v á l o g a t o t t f e j l e s z t é s t . K i l ehe t v á l a s z t a n i a z o k a t a 
t u d o m á n y o s i n f o r m á c i ó e l l á t á s é r t k i e m e l t e n f e l e l ő s 
k ö n y v t á r a k a t , a m e l y e k f e l a d a t k ö r ü k n é l , h a g y o m á 
n y a i k n á l , s z í n v o n a l u k n á l f o g v a a l k a l m a s a k az i n 

f o r m á c i ó nagy t ö m e g ű b e s z e r z é s é r e é s f e l d o l g o z á s á 
ra . Ezze l p á r h u z a m o s a n a k ö z m ű v e l ő d é s i k ö n y v t á r a 
ka t s z á m í t á s t e c h n i k a i l a g a r ra ke l l f e l k é s z í t e n i , h o g y 
" á t c s o m a g o l j á k " , é s h e l y i l e g t e r j e s s z é k az a r ra k i j e l ö l t 
k ö z p o n t i k ö n y v t á r a k b ó l n y e r t i n f o r m á c i ó t a g a z d a s á 
g i lag é r d e k e l t e k é s az a l k o t ó é r t e l m i s é g k ö r é b e n . 
E m e l l e t t t e r m é s z e t s z e r ű l e g f o l y t a t j á k , é s e b b e b e l e is 
i l l esz t i k a s e n k i á l ta l n e m p ó t o l h a t ó , igy v a l ó b a n o r 
s z á g o s é r d e k ű k ö z m ű v e l ő d é s i f e l a d a t a i k a t . 

Á l d e m o k r a t i k u s é s e g y b e n i r r eá l i s e l k é p z e l é s , 
h o g y M a g y a r o r s z á g o n s o k - e z e r n y i - o l y a n 
k ö n y v t á r l é tez i k , a m e l y a l k a l m a s a k ü l f ö l d i e l s ő d l e g e s 
és m á s o d l a g o s í n f o r m á c ó k k ö z v e t l e n b e f o g a d á s á r a . 
Ez t e r m é s z e t e s e n n e m zár ja k i a n n a k l e h e t ő s é g é t , 
h o g y b á r m i l y e n v á l l a l k o z ó s z e r v e z e t s a j á t s p e c i f i k u s 
i g é n y e i n e k m e g f e l e l ő e n azt i m p o r t á l j a , a m i h e z p é n z e 
v a n , d e k ö l t s é g v e t é s i l e g n e m ezt ke l l t á m o g a t n i . Ha 
m i n d e n t e g y f o r m á n a k a r u n k f e j l e s z t e n i , a k k o r a 
h a t á s f o k m i n i m á l i s lesz , és ez p r o v i n c i a l i z m u s h o z 
vezet . A s z a k i r o d a l m i i n f o r m á c i ó e l l á t á s f e j l e s z t é s é 
hez kormányzati b e a v a t k o z á s s z ü k s é g e s . Ez n e m 
s é r t h e t i a p i a c i f o l y a m a t o k a t , d e orientálja é s szabá
lyozókkal b e f o l y á s o l j a az t : ö s s z h a n g o t t e r e m t a 
k ö l t s é g v e t é s é s a p i a c közö t t , a m i n t ez a fe j l e t t o r s z á 
gok á l t a l á n o s g y a k o r l a t a . 

A s z e l e k t í v f e j l e s z t é s h o z z á j á r u l a h h o z , h o g y a 
p r i m e r s z a k i r o d a l o m b e s z e r z é s e n e c s a k k ö l t s é g v e 
t é s - n ö v e l é s b ő l , h a n e m a m e g l é v ő f o r r á s o k é s s z e r ű b b 
k i h a s z n á l á s á v a l t ö r t é n j é k . A p r i m e r é s s z e k u n d e r i n 
f o r m á c i ó l e g a l á b b s z i n t e n t a r t á s á n a k , v a g y f o k o z a t o s 
f e j l e s z t é s é n e k k ö l t s é g v e t é s i há t t e ré t k ü l ö n m e g ke l l 
v i z sgá ln i az ö n k o r m á n y z a t o k á l ta l f e n n t a r t o t t k ö n y v 
t á r a k b a n . E l k é p z e l h e t ő , h o g y a v i l á g b a n k i h i t e l k o n s t 
r u k c i ó k b ó l is j u s s o n a j e l e n t ő s e b b k ö z m ű v e l ő d é s i 
k ö n y v t á r a k n a k , ezá l ta l p ó t o l v a az ö n k o r m á n y z a t i 
e l l á tás e s e t l e g e s h i á n y a i t . E n é l k ü l f o g a d ó k é s z s é g ü k 
az " i n f o r m á c i ó á t c s o m a g o i á s r a " a l i g h a lesz m e g f e l e l ő . 
A k ü l ö n b ö z ő n e m z e t k ö z i e g y ü t t m ű k ö d é s i p r o g r a m o k , 
ú m . a V i l á g b a n k , a T E M P U S , a P H A R E , a FEFA (Fe l 
z á r k ó z á s E u r ó p á h o z Fe j l esz tés i A lap) é s más 
h a s o n l ó k o n s t r u k c i ó k , v a l a m i n t a m á r m ű k ö d ő 
k o r m á n y z a t i j e l l e g ű f e j l e s z t é s e k (p l . a m á r e m l í t e t t 
I IFP) n a g y b a n - e g é s z é b e n l e h e t ő v é t e s z i k a 
t u d o m á n y o s é s s z a k m a i i n f o r m á c i ó s z o l g á l t a t á s i 
s z f é r á j á n a k f e j l e s z t é s é t . Az o r s z á g o s k ö n y v - é s 
f o l y ó i r a t - e l l á t á s é r t k b . e g y - m á s f é l t u c a t i n t é z m é n y t 
l e h e t n e f e l e l ő s s é t e n n i , m e g f e l e l ő k i j e l ö l é s s e l é s k ö l t 
s é g v e t é s i t á m o g a t á s s a l . Az á l l a m i k ö l t s é g v e t é s 
s ú l y o s m e g t e r h e l é s e n é l k ü l v á l n é k ezá l t a l l e h e t s é 
g e s s é az i n f o r m á c i ó e l l á t á s m e g j a v í t á s a . 

A s z e l e k t í v f e j l e s z t é s n e k intézményes v o n z a t a i 
v a n n a k : 
A) Információpolitikai Testület 

Az i n f o r m á c i ó p o l i t i k a k i a l a k í t á s á r a és i r á n y í t á s á 
ra c é l s z e r ű a k o r m á n y T u d o m á n y p o l i t i k a i B i z o t t 
s á g a ( T P 8 ) m e l l e t t tárcaközi i n f o r m á c i ó s b i z o t t 
s á g o t l é t r e h o z n i . E n n e k t ag j a i l e n n é n e k az M K M , 
az O M F B , az O T K A , az M T A , az I IFP. az M K E é s a 
K ö n y v t á r i é s I n f o r m a t i k a i K a m a r a k é p v i s e l ő i . A 
t á r c a k ö z i b i z o t t s á g m ű k ö d é s é t t i t k á r s á g 
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s e g í t e n é , a m e l y e t k é t é v e s v á l t á s s a l k ü l ö n kö l t 
s é g v e t é s i f edeze t n é l k ü l l á t n á n a k el az em l í t e t t 
s z e r v e z e t e k . 

B) A szelektív fejlesztésre kijelölhető könyvtárak 
H á r o m c s o p o r t k ü l ö n b ö z t e t h e t ő m e g : 
1 . n e m z e t i é s o r s z á g o s á l t a l á n o s t u d o m á n y o s 
( m u i t i d i s z c i p l i n á r i s ) k ö n y v t á r a k , 
2. ágaza t i t u d o m á n y o s k ö n y v t á r a k , 
3. r e g i o n á l i s t u d o m á n y o s k ö n y v t á r a k . 
A c s o p o r t o k közö t t i e g y ü t t m ű k ö d é s n e m c s a k 
s z ü k s é g e s , h a n e m f o l y a m a t o s f e l t é te le a k i j e l ö 
l ésnek . 

T e r m é s z e t e s e n nem lehet (e lada ta e g y e t l e n t a n u l 
m á n y n a k , e g y e t l e n s z e r v n e k s e m , h o g y a f e l so ro l t 
h á r o m c s o p o r t b a k i j e lö l j e a k ö n y v t á r a k a t . A p é l d a s z e 
rű e m l í t é s e k a z o n b a n a j o b b m e g é r t é s t s z o l g á l j á k : 
1. A nemzeti és az országos tudományos ( m u i t i d i s z 

c i p l i n á r i s ) könyvtárak c s o p o r t j á b a az Országos 
Széchényi Könyvtár m in t h u n g a r i k a k ö n y v t á r , az 
MTA é s az ELTE Központi Könyvtára k e r ü l n e . A 
s a j á t o s m a g y a r m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i f e j l ő d é s b e n ez 
a h á r o m k ö n y v t á r e g y ü t t e s e n k é p v i s e l i azt . ami f e j 
le t t o r s z á g o k b a n a nemze t i é s e g y b e n á l t a l á n o s 
t u d o m á n y o s n a g y k ö n y v t á r b a n Ölt t es te t . (A mú l t 
s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n már vo l t i l yen e g y e s í t ő 
e l k é p z e l é s e b á r ó E ö í v ö s Józsefnek, a k i egy 
s z e m é l y b e n vo l t k u l t u s z m i n i s z t e r és az A k a d é m i a 
e lnöke . ) 

2. Ágazati tudományos könyvtárak ( n é h á n y pé ldáva l ) 
• ipar é s i n n o v á c i ó : BMEKés OMIKK, 
• j og é s p o l i t i k a : O r s z á g g y ú ' / é s / K ö n y v f á r . 
• g a z d a s á g : Közgazdaságtudományi Egyetem és 

a KSH k ö n y v t á r a i . 
3 . Regionális tudományos könyvtárak (a fe l so ro l t 

v á r o s o k e g y e t e m i k ö n y v t á r a i ) : S z e g e d , D e b r e c e n . 
P é c s , M i s k o l c , V e s z p r é m , é s az e r r e v á l l a l k o z ó 
m e g y e i k ö n y v t á r a k , a m e l y k i j e l ö l é s az o r s z á g o s 
t e r ü l e t f e j l e s z t é s s z e m p o n t j á b ó l is k í v á n a t o s . 
V i z s g á l ó d á s o m b i z tos í t an i ke l l az IIFP te l j es é r t é k ű 

m ű k ö d é s é t i s . 
A m a g y a r o r s z á g i " i n f o r m á c i ó s ipar " k i a l a k í t á s a , i l 

l e t ő l eg t o v á b b f e j l e s z t é s e c é l j á b ó l h i t e l l e l , v á l l a l k o z á s i 
k ö l c s ö n ö k k e l ke l l e l ő s e g í t e n i az i n f o r m á c i ó s ü g y n ö k 
s é g e k k i a l a k u l á s á t , t o v á b b á a d ó - é s e g y é b k e d v e z 
m é n y e k k e l , a l a p í t á s i l e h e t ő s é g e k k e l az ar ra a l k a l m a s 
k ö n y v t á r a k v e g y e s vá l l a l a t i é s v á l l a l k o z á s i k e z d e m é 
n y e z é s e i t 

Jegyzőkönyvön kívül [15] 

T a n u l m á n y o m az o r s z á g o s i n f o r m á c i ó p o l i t i k á r ó l 
m i n d ö s s z e e g y f a j t a m e g k ö z e l í t é s n e k t e k i n t e n d ő , ha 
úgy t e t sz i k , v i t a k é s z t e t é s n e k a k ö z ö s p r o b l é m á k 
m e g o l d á s á h o z , a m e l y e k a z o n b a n j ó c s k á n t ú l m u t a t 
nak a k ö n y v t á r o s s z a k m á n . N e m h i s z e k t é v e d h e t e t l e n 
s z a k m a i p r o g r a m o k b a n , m i n d e n k i t e g y f o r m á n k i e l ég í 
tő e l k é p z e l é s e k b e n [ 1 6 ] . 

Z á r ó g o n d o l a t k é n t é s " j e g y z ő k ö n y v ö n " k í vü l (ango l 
g y a k o r l a t ez az "ou t of r e c o r d " , a m i k o r va lam i t el is 

a k a r n a k m o n d a n i , d e ne is k e r ü l j ö n j e g y z ő k ö n y v b e ) 
n é h á n y s z e m é l y e s , d e ta lán m e g s z í v l e l e n d ő é s z r e v é 
te l t t e szek . 

Az első: J ó v o l n a , ha az i n f o r m á c i ó p o l i t i k a k i a l a 
k u l á s a k a p c s á n i s m é t e l t e n nem k e r ü l n e e lő a s z a k 
m á b a n az á l t a l a m i n t é z m é n y i v e z é r b i k a v a g y vezé r 
ha jó e f f e k t u s n a k neveze t t j e l e n s é g , a m e l y t e l j esen 
m e d d ő n e k b i z o n y u l t . Közös é r d e k e k e n a l a p u l ó , kon
zorcium j e l l e g ű ö s s z e f o g á s o k a t t a r tok c é l s z e r ű n e k . 

A második: A k ö n y v t á r a k a szó s z o r o s é s l e g j o b b 
é r t e l m é b e n az értékőrző megújulás l e t é t e m é n y e s e i . 
M i n d e n o l y a n d o k u m e n t u m , i n f o r m á c i ó , a m e l y n e k 
f o r r á s é r t é k e v a n , á l l j on r e n d e l k e z é s r e . E t tő l t u d o m á 
n y o s a s z o l g á l t a t á s . A h a s z n á l ó d o l g a az é r t e l m e z é s . 
A s z a k i r o d a l m i i n f o r m á c i ó v e r s e n y s e m l e g e s . 

A harmadik é s z á r ó é s z r e v é t e l : A s z a k m a i g a z á b ó l 
úgy vá l i k m é g i n k á b b h i v a t á s s á , ha e l k e r ü l i a p r o v i n 
c i a l i z m u s b á r m i l y e n m e g n y i l v á n u l á s á t , és s p o r t n y e l 
ven szó lva " p r o f i " s z e m l é l e t ű . P r o v i n c i a l i z m u s o n azt 
é r t e m , ha c s a k e g y m á s közt mér jük m a g u n k a t , ho lo t t 
a m é r c e a n e m z e t k ö z i s z í n v o n a l . N e m c s a k a s p o r t 
e r e d m é n y e k r e igaz ez . 

É * t 

Leonardo da Vinci az i d e á l i s e m b e r i a r á n y t négy 
ka r ra l és n é g y l ábba l k é p z e l t e e l . Az i n t e g r á l t s z a k i r o 
d a l m i i n f o r m á c i ó s r e n d s z e r a l e o n a r d ó i e l k é p z e l é s t 
k i s zé l es í t ve az e m b e r é s a t á r s a d a l o m s z e l l e m i 
k é p e s s é g e i n e k , a l k o t ó e r e j é n e k , k ö v e t k e z é s k é p p e n 
g a z d a s á g á n a k é s k u l t ú r á j á n a k h a t a l m a s a r á n y ú k i b ő 
v í t ésé re ad l e h e t ő s é g e t . 

J e g y z e t e k , h i v a t k o z á s o k 

|1 j Bemutatkozás gyanánt E g y szubjekt ív m e g j e g y z é s s e l 
k e z d e m : a s z a k m á b a n azon k e v e s e k kózé la r tozom, 
ak ik a könyv tá ros i p á l y á n a k minden g rád icsá t végig jár 
ták . Az Ötvenes é v e k e le jén a Zo l tán u t c á b a n , a z a k k o r i 
b a n a lakul t O r s z á g o s Könyv tá r i K ö z p o n t k ö n y v m e n t ö 
r a k t á r á b a n k e z d t e m . E b b e n az időben folyt a s z e r z e t e s 
r e n d e k és a k i te lepí tet t s z e m é l y e k k ö n y v t á r a i n a k 
ál lami k e z e l é s b e vé te le s o k - s o k v e s z ő d s é g k ö z e p e t t e . 
Kőhalmi Béla, a m a g y a r könyv tá rügy egy ik nagy 
Öregének k e z d e m é n y e z é s é r e indult meg a könyv
m e n t é s i a k c i ó . Nem a negat ív múlt m o s t a n á b a n s z o k á 
s o s f e l i d é z é s e k ó n t mondom el ez t , c s u p á n a n n a k é r z é 
k e l t e t é s é r e , hogy mi lyen hosszú út vezetet t a p i n c e b e l i 
k ö n y v m e n t ö rak tá r tó l , a N é p k ö n y v t á r ! K ö z p o n t b a n foly
tatott m e g y e i é s j á rás i könyv tá r i s z e r v e z ö m u n k á n , a z 
A k a d é m i á n , a z E N S Z genf i k ö n y v t á r á n é s a n e m z e t k ö z i 
i n l o r m á c i ó s t e v é k e n y s é g e k e n k e r e s z t ü l ide, S á r o s p a -
l a k r a . V o l t a k é p p e n e n g e m is a t ö r t é n e l e m vaspa tá ja 
kény szer i tet t p á l y a m ó d o s í t á s r a De hogy az immár 
több mint há rom é s fél é v t i z e d e s könyv tá ros i p á l y a f u t á 
s o m r a v isszatér jek , örülök, hogy e z így történt , jó l lehet 
nem is egy a lka lom adódot t a "k i tö résre ' . Ez t a hi tval 
lást itt n e m a k a r t a m e l m u l a s z t a n i . Bízom b e n n e , hogy 
jóvá i r lák n e k e m ezt a k e v é s k e pozit ív szub jek t iv i tás t 
e b b e n a szubjekt iv i tástó l á l t a l á b a n n e m m e n t e s 
k o r b a n . 

(2j R Ó Z S A G y . : M a g y a r k u t a t ó k ö n y v t á r a k : h o z z á j á r u l á s u k 
az e u r ó p a i ku l tú rához é s kul turá l is ö r ö k s é g h e z . = 
T u d o m á n y o s é s M ű s z a k i T á j é k o z t a t á s . 3 9 . köt. 1 0 . s z . 
1 9 9 2 . p . 4 3 1 - 4 3 4 . 
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TMT 39. év i . 1992 .11 - 12. s z . 

[3] B E L L , D.: The coming of post-industrial sociely. New 
York, 1973. Basic Book. 

[4] RÓZSA Gy.: A közgyűjtemények értelmiségi Stabilizáló 
szerepéről - széljegyzetek az Európa Tanács kez
deményezéséhez. = Valóság, 6. sz . 1992. p. 9 0 - 92. 

[5] Hungary Book Sector Study. Summary Report, May 
1991 .76 p. 

[6] A mindezekre történő bibliográfiai hivatkozásokat 
mellözhetönek tartom, az idézett dokumentumok 
ugyanis kiragadottak, csupán illusztrációkén! szolgál
nak. Utalok azonban egy átlogó munkára: 
HILL, M. W.: National Information policies. A review ol 
the situation in seventeen industrialised countries, 
with partlcular reference to scientific and technical in¬
formation. The Hague. 1989. FID. 107 p„ továbbá a 
Journal of Information Science 1991. évi 3. számának 
két közleményére: 

KLEINBART: The intersectlon of Information, econom-
ics and universallty in the financlal world ol the 1990s: 
STROETMANN: Management and economic issues of 
library and information services: a review of the 
Germán lilerature. 

[7] Report on the preservation of libraries and scientific ar-
chives in the countries of Central and Eastern Europe. 
Council of Europe Parliamentary Assembly. 20. Jan . 
1992 Doc .6545 . 

[B] Az információs és kommunikációs rendszerek 
közösségi stratégiája. Bruxelles, 1991. EUR 13413 
HO. 

[9] Az E C U európai közösségi elszámolási és fizetési 
egység, 1 E C U valamivel több 1 USA-dollárnál. 

[10) A jelentés megállapítja, hogy mindezek ellenére az 
elektronikus információs szolgáltatás szintje Európá
ban csak fele az amerikainak. Az európai piacot a 
számtalan korlát felaprózza: a műszaki, jogi, vámügyi 
és nyelvi korlátok egyelőre mind-mind akadály! jelente
nek az információ szabad áramlásának útjában. Ezek
nek az akadályoknak a legyőzésére és a közösség 
ütőkártyáinak (mint amilyen pl. a legkülönbözőbb terü
letekre vonatkozó információs tezaurusz és a telekom
munikáció területén meglévő jelentős know-how) (el
használására a bizottság elindílotta az IMPACT in
formációs programot (Prioritási Akcióterv az Informá
ciós Szolgáltatások Piacának Fejlesztésére). Első s z a 
kaszát kétéves időtartamra ( 1 9 8 9 - 9 0 ) tervezték, és 
36 millió E C U - s költségvetéssel rendelkezett. Ezt 
ötéves program követi, az IMPACT 2. amely az 
1 9 9 1 - 1995 időszakra vonatkozik. 
Az IMPACT célja létrehozni az információs szolgáltatá
sok valódi "közös piacát", amely elengedhetetlen 
eleme lesz a majdani belső nagypiacnak. A program 
első szakasza lehetővé tette 

• egy európai megfigyelő állomás (elállítását az in
formációs szolgáltatások piacának jobb felmé
résére; 

• az információ és kommunikáció jogi kérdéseinek 
szakértőiből álló tanácsadó csoport létrehozását az 
új elektronikus információs szolgáltatások fejlődése 
által teremteti jogi problémák vizsgálatára: 

• olyan irányelvek kidolgozását, amelyek ösztönzik 
az állami és a magánszektor közötti együttműködés 
fokozását az Információs piac fejlesztése érdeké
ben; 

• 18 kisérleti program és bemutató megszervezését a 
kulcságazatokban (intelligens interlészek. képban
kok, idegenforgalmi információk, közúti szállítás, 
szabadalmak és szabványok); 

• a felhasználók támogatására és tájékoztatására 
szolgáló eszközök erősítését, amelyek segítségével 
többnyelvű környezetben is ki lehet próbálni az 
adatbázisok "lekérdezésére" szolgáló új. leegysze
rűsített technikákat; 

• különleges cselekvési programok kidolgozását az 
új technológiák könyvtári bevezetésére; ez a 
közösségi K + F új keretprogramjának (1990¬
1994) is részét képezi. 

Az IMPACT második szakaszára (1991 - 199S) vonat
kozó javaslatokat 1991 elején fogalmazták meg Négy 
fő cselekvési irányt körvonalazlak: 
• a piacismeret javítását, 
• a jogi és adminisztratív akadályok kiküszöbölését. 
• az információs kultúra és szolgáltatások egyszerű

sítését a felhasználók számára. 
• az állami és magánszektor közötti költségmegosz

lással megvalósítandó információs stratégiai kez
deményezések támogatását. 

[11j A teljesség mindennemű igénye nélkül utalok a miskol
ci és veszprémi műszaki egyetemi könyvtárra (ők 
voltak az úttörők, a Chemical Abstracts, illetve a 
METADEX "fuItatásával"), a budapesti közgazdaságtu
dományi egyetemi könyvtárra, az Országgyűlési 
Könyvtár nemzetközi politikai információs szolgáltatá
saira, az OMIKK-ra, az Országos Pedagógiai Könyvtár 
és Múzeumra, a Nemzeti Könyvtárban meggyökerese
dett DOBIS/L IBIS-re , vagy az MTA Könyvtára A S C A -
szolgáltatására. illetve az erre épülő, nemzetközileg is 
Igénybe vett kvantitatív tudománypolitikai mérésekre, 
több megyei könyvtár részleges automatizálási törek
vésére és eredményeire (ol. Zalaegerszeg. Békéscsa
ba stb.). A nagy nemzetközi adatbázisok (pl. INIS. 
Chemical Abstracls. Science Cilation Index. INSPEC. 
E R I C , és még hosszan lehetne sorolni őket), a 
CD-ROM adatbázisok és teljes szövegek is évek óta is
merlek és használlak a magyar könyvtárakban, online 
módon hozzáférhető a DIALÓG, a világ legnagyobb 
adatbázis-gyűjteménye. 

[12) Gesztorai: OMFB, MKM, OTKA (Országos Tudomá
nyos Kulalási Alap). MTA 

H 3] Lásd a Tudományos és Műszaki Tájékoztatás speciális 
számát, az 1992. évfolyamból a 7 - 8. számot. 

(14) Bevezető előadását l. Csurgay Arpáő: Az informatika új 
technikája a szakirodalmi információellátásban = 
Tudományos és Műszaki Tájékoztatás. 38 kői. 12. sz . 
1991. p. 4 9 7 - 499. 

[15] Ugyancsak jegyzőkönyvön kívül személyes emiókként 
idéztem fel néhány elhunyt vagy a látókörömből 
kikerült könyvtáros kolléga alakját, köztük szerepelt: 
Sebestyén Géza, Sállal István, Szőnyi László Miskolc
ról, Tóth József Szombathelyről, Kovács József Zircről, 
Mentes Ilona (FSZEK) . És hányan lennének még. 
akikről mint közvetlen elődökről kellene megemlékezni. 

[16] A szerző tanulmánya történeti elemzéseihez, a szakiro
dalmi információ jellegének és általában az információ 
társadalmi összefüggéseinek bemutatásához felhasz
nálta akadémiai doktori téziseit: 
RÓZSA Gy.: Információ: az Igényektől a szükséglete
kig. Nemzeti adottságok és nemzetközi együttműködés 
a tudományos információgazdálkodásban. Akadémiai 
doktori értekezés tézisei. 1 - 2 . rész. = Könyvtáros, 
38 köt 7 - 8 sz. 1988. p. 3 8 4 - 389 . és 4 5 5 - 4 5 8 . 
Angol nyelvű kötetében a fentiekben bővebben kifejtve: 
Information: (rom claims to needs - National aptltudes 
for International co-operatlon in scientific information 
economy. Budapest. 1988. 195 p. (Kultura-Líbrary of 
HAS.) 
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